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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Gyanus halál Gyilkosság vagy öngyilkosság. 
Október 6. 
Ötvenkét évvel ezelőtt 

pitófák jelezték a függet- 
lenségi harcz végét és 
gyilkos golyók a reakczió 
bosszumüvét. 
A nemzet közel két esz- 

tendőn keresztül harczolt 
a márcziusi demokráczia 
zászlaja alatt s ez lelke- 
sitette a népet győzelem- 
ről győzelemre. 
A maroknyi nép elbu- 

kott az irtozatos küzde- 
lemben és vérbe fojtották 
szabadság vágyát. A lel- 
kesedés, mely fegyvert 
nyomott a magyar pa- 
raszt kezébe, sóhajnak 
engedett helyet s a csen- 
des ellentállást szervezte, 
mely bámulatba ejtette 
Europát. 
A mai nap feltétlenül 

a nemzeti hősök emléké- 
nek van szánva. 
Van köztük több olyan, 

ki dicsőséges pályáján, 
sokszortévedett — jóhisze- 
müleg tévedett; — van 
köztük, ki a harcz hevé- 
ben a visszavonás átkos 
magvát hintette el; van 
köztük, ki sokszor csatát 
vesztett engedetlensége 
miatt; azonban egy sem 
volt olyan, a ki bármikor 
18 nem a legönzetlenebbül 
szolgálta volna a nemzet 
Ugyót. 
A vitézek, kik annyi- 

szor néztek a halállal 
szembe, e napon vértanu- 
alált szenvedtek. 
Körülöttük temető volt. 

Sirba tették a magyar 
szabadságot, mely busulva 
vette körül legjobb fiai- 
nak sirhantját. 
A vértanuk emléke ez- 
ota is állandóan a ma- 
syar nép kiváló kegyele- 
lenek a tárgya. pvről- 
évre megujulnak e napon 

a panaszok s noha a se- 
bek, melyeket a nemzet 
tragédiája egy félszázad- 
dal ezelőtt e haza testén 
ütött, már nem sajognak, 
e nap néma bunak ad 
helyet. 

Kötelessége is e napon 
minden magyar ember- 
nek megemlékezni a hő- 
sökről, kik Aradon és 
Pesten elvérzettek a nem- 
zet igazaiért. Kötelessége 
példát venni róluk, hogy 
a nemzet szabadságáért, 
a nép boldogságáért, a 
haza üdveért, minden ál- 
dozatot meg kell hozni. 
Aranybetükkel hirdeti 

ezt nekünk október hato- 
dika. 

A hét naplója. 
Kolozsvár, okt. 6. 

(Valami a hatóságokról.) A tár- 
sadalom emberekből áll, az em- 
bereknek érdekeik vannak s 
hogy az emberi társadalom ál- 
lamokká szövetkezett, ez az ér- 
dekeknek megóvásáért és érvé- 
nyesüléseért történt. Fájdalom 
ezzel a tanitással csak az egye- 
temen foglalkoznak, kinn az élet- 
ben szó sincs róla. A hatóságok, 
melyek a törvényeket alkalmazni 
vannak hivatva, évről-évre ki- 
mutathatólag mindinkább keve- 
sebb figyelemmel vannak az elé- 
bük kerülő magánérdekek iránt, 
sőt igen gyakran a magánérde- 
kére hivatkozó panaszost a leg- 
nagyobb fölháborodással utasit- 
ják vissza. 

Hogy a büntetőtörvényköny- 
vünkben is ez az irány nuralko- 
dik, tapasztalhatta azt mindenki, 
akinek valaha valami dolga volt 
egy panaszfölvétellel megbizott 
biróval. Az a közömbösség, az 
a semmibevevés, az a rideg ór- 
zéketlenség, amivel ezek az urak 
néha a legsulyosabb eseteket te- 
kintik, s a segitségre szorultak 
naiv kérését visszautasitják — 
tul megy a határon. 

Legyen hát igy! A biró ta- 
gadjon meg minden együttértést 
ember-társaival, irtsa ki magá- 
ból a patriarkálizmus szellemé- 
nek legkisebb nyomát is, az élete 

üdvösségeért remegő panaszos- 
sal gorombáskodjék éppen olyan 
jupiteri fönséggel, mint azzal a 
gazemberrel szemben, aki a pa- 
naszos testi-lelki javát üldözi. 
De mit szóljunk a különben 

nagyon tisztelt kolozsvári rend- 
őrségről ? A napokban volt al- 

kalmunk hallani, hogy egy pa- 
naszos rendőri segitséget kért, 
mert szomszédja megveréssel fe- 
nyegette. Az inspekcziós rend- 
őrtisztviselő igy felelt : 

„Várjon mig megveri, azután 
jelentse fel 1" A rendőrnek a tör- 
vény elrendeli, hogy joga és 
kötelessége megakadályozni min- 
dennemü gaztettet. 

Bele is avatkozik minden 
ügybe a mi hatalmi kérdéssel 
van kapcsolatban, de soha sem- 
mibe, amiben magán embernek 
volna előnye. Ha valaki össze- 
szólalkozik egy rendőrrel, s ez 
bekiséri, 
közeget semmiféle lelkiismereti 
furdalás nem bántja, ha siet le- 
záratni az állitólagos őrsértőt. 
Mert az persze hatalmi kérdés. 
De ha valaki arról panaszkodik, 
hogy meglopták s portékái a tol- 
vaj lakásán vannak, akkor már 
paragrafusokat csitálnak a ma 
gánlakós szentségéről és ezen az 
alapon aztán nem tesz semmit. 
Ma — állitólag — a rendőr- 

ségnek ,tilos" az ilyen beavat- 
kozás. Minden szabad csak ez 
nem. Csak a jogos magánérde- 
ket egy kis jóakarattal érvénye- 
sittetni: ez nem szabad. 

Hát, ha ez igy van, rosszul 
van ! Es azon csodálkozunk, szer- 
felett, hogy az aki a hatásköri 
kérdésekben oly nagy érzékeny- 
séget tanusit, ilyen fontos do- 
logban a rendőrség pátriárkális 
hatáskörének teljes tönkretételé- 
ben nemcsak beadta derekát, de 
elnézi, hogy alantosai olyan gya- 
korlatot honositsanak meg, amely 
a rendőrség preventiv beavatko- 
zói rendeltetésével homlokegye- 
nest ellenkezik és a törvényben 
fönntartott rendőrségi jogokról 
való lemondást foglalja magában. 

Krónikás. 

Verekedő kártyások. 

Kolozsvár, október 6 

Egy belvárosi kávéházban az 
éjszaka együtt kártyáztak W. 

Móricz ügynök, R. Frigyes má- 

az illetékes hatósági 

zoló és P. Sándor pinczér. G. 
Izidor szücs kibiczelt s igy csak- 
hamar rájött, hogy R. Frigyes 
annyiban ért a játékhoz, mint 
a ballerina a takarékossághoz. 

A mikor az integetése nem 
használt, a kártya szineiből al- 
kotott idézetekkel akarta tud- 
tára adni, hogy milyen kártyát 
üssön ki. 

—– ,„zöld" a kökény, majd 

megkékül — fütyörészte előbb. 
= jjel virágzik a tok"!- 

szólt később. 

Piczi „Diros alma, jai 
de gömbölyü"! — fütyörészte 
tovább. 
A játákosok egyideig nem is 

ügyeltek erre a kibicz-egyve- 
legre, de P., aki már jártasabb 
volt a kibicznyelvben, előbb 
lehurrogta, majd a mikor ez 
sem használt felugrott és arczul 
ütötte G.-t. A kibiez fejéhez ka- 
pott s eközben kiütötte a pin- 
czér kezéből a fekete kávét, a 
mit R. volt hajlandó elfogyasz- 
tani. A kávé szerencsésen az 
ügynök ölébe gurult, aki rémül- 
ten kiáltott fel : 
— Jaj, a pepita nadrágom ! 
– Oda se neki! nem volt 

abban kávó nyugtatta meg a 
kibicz. 

Ebből aztán ujabb bonyoda- 
lom támadt. A kávés megpo- 
fozta a kibiczet, mert kávéját 
ocsárolta. A kibiez pofozta P.-t 
amiért megütötte, a szücs po- 
fozta a vigéczet, mert ő tette 
tönkre uj nadrágját, végül a 
kávés megbotozta saját pinczé- 
rét, hogy ilyen vendégeket be- 
ereszt a helyiségbe. 

Ki tudja meddig pofozkodnak, 
ha véletlenül arra nem megy 
egy csendőrőrjárat s szét nem 
választja a küzdő feleket. Az 
ádáz harcz hevében mindenik 
véres sebet kapott s miután a 

mentők szükségkötéssel látták 
el a kártyásokat, a hatósághoz 

lettek bisérve, hol kihallgattá- 

suk után „ideiglenes" szabad- 
lábra helyezték őket. 

ládas folyó 
40 fillér, 
Szolid áp 
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Öngyilkossági Kisérlet. 
Kolozsvár, október 6. 

A Hóstát egyik félreeső ut- 
czájában lakik Pintér János 
szabómester, ki azonban már 
annyira meggazdagodott, hogy 
csak földmüveléssel foglalkozik. 
Az öregember, annyi jólét kö- 

zött megunta az özvegyi állapo- 
tot s a Kolozsvárról szomszédos 
Szamosfalva község egyik tehe- 
tős földes-gazdájának, Turcza 
Junonnak leányát megkérte fe- 
leségül. A leány szülei örömmel 
igérték oda gyermeküket s a 
szabómester azóta mindennap 
ott turbékolt menyasszonyánál, 
el-elmesélgetve a régi jó időkről. 

Tegnapelőtt elérkezett az es- 
küvő napja s a szabómester fé- 
nyes násznéppel ment át a meny- 
asszonyi házhoz. Már fölkészül- 
tek az esküvőre, de a menyasz- 
szonyt sehol sem találták. 
Hosszu keresés után ráakad- 

tak a szomszédház kutjában, 
ahol a félig leeresztett vödörben 
fölakadt hajjal ájultan lógott a 
vizbe. 

A körül állóknak csak nehe- 
zen sikerült az élet-halál hidjá- 
ról megmenteni a leányt, ki mi- 
kor magához tért, egyre azt haj- 
togatta, hogy öregembernek nem 
lesz a felesége. 

A násznép föloszlott s a tör- 
téntek után Pintér sem mutatott 
többé hajlandóságot arra, hogy 
nejévé tegye a szép Turcza le- 
ányt. 

Berekedt tenorista. 

Kolozsvár, okt. 6. 

A szomszédról elég annyit 
mondani, hogy énekes. Még pedig 
nem is közönséges, hanem opera 
énekes, olyan énekes, aki fél- 
esztendővel ezelőtt elveszitette 
a hangját és azóta folyton azt 
keresi. Azt biztosan tudja, hogy 
ott kell lenni annak valahol a 
torkában, de sehogysem akar 
onnan kijönni. 
Pedig próbálta szakadatlanul 
Uvöltött reggel, üvöltött este, 
üvöltött késő éjszaka. És jöttek 
is hangok, hogy a falak meg- 
repedtek tőlük, de hiába — az 

Elkésett levél. 
Irta : Adrienne. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Felejtsél! Gondolj másra! Gon- 
dozd a kis „csőpikét — a kis 
Pistánkat. 

Most már a tied. Mond ezt 
neki, ha kérdi, hogy hol vagyok: 
várjál kis fiam, a papa elment 
messzire — várjál reá, majd egy- 
szer mi is megfogjuk őt látni; 
elébe megyünk ketten, szép 
arany hintóban, ugy-e jó lesz? 
S a kis szöszke fiu elkezd 

feezd majd kaczagni, s tapsolni 
og hófehér kicsiny kezeivel. 
Jaj beh jő lesz 1azt fogja 
felelni. 
Te meg homlokon csókolod 

őt — az én nevemben. 
Az Isten áldjon meg szeretett 

feleségem; egy csókot küldök 
áta légen ugy-e bár megkap- 
ad ? 

igazi hang csak nem akart ki- 
jönni. 
Nagyon bántotta ez az éne- 

kest, de sokkal jobban bántotta 
szomszédját, aki nem,volt ugyan 
nagyigényü ember, de éjszaka 
mégis szeretett volna aludni. 
A tiszta házat nem szivesen 

hagyta ott; gondolt tehát egy 
merészet s október elsején föl- 
mondta a lakást, de egyuttal 

kijelentette, hogy száz forinttal 
hajlandó többet adni azért a 
lakásért, melyikben a „tenorista" 
lakik és amelyik nagyságra és 
beosztásra szakasztott olyan, 
mint az övé. 

A háziur nem akarta első 

szóra kitenni lakóját, de mert 

száz forint, mégis csak száz fo- 
rint, megigérte, hogy meggon- 
dolja a dolgot s huszonnégyórai 
haladékot kért. 

Este az énekes természetesen 

tovább kereste a hangját. Még 
rettenetesebben üvöltött, mint 
máskor: a szomszéd azonban 
most nem dühöngött. Bizonyo- 
san azért bömből ugy — gon- 

dolta magában — mert meg- 
kapta. Hadd bömböljön, ugy 
sem tart már soká. 

Másnap a gondolkodási határ- 
idő elteltével felkereste a házi- 
urat, aki mosolyogva fogadta: 

— Rendben van a dolog. Ön 
megkapja a tenorista lakását, 
persze 100 forinttal drágábban. 

Hidje el, megérdemlem fárad- 
ságomért. A tenoristával meg- 
egyeztünk. Még csak el sem 
megy innen. Kivette az Ön la- 
kását s biztositva afelől, hogy 
nem én miattam kell elhagynia 

a régit – leengedtem neki a 
házbérből ötven forintot. 

Gyilkosság vagy öngyil- 
kosság? 

Kolozsvár, október. 6. 

Szenzácziós ügyben inditott 
tegnap nyomozatot a kolozsvári 
rendőrség. 

Mennem kell; valami erős dé- 
moni erő szorongatja a torkomat. 

Isten veled ama viszontlátásig 

ölel hü férjed 
Kálmán. 

Támolyogtam; a boldogult só- 
gorom keze irása volt. E levetet 
más nem irhatta ! Ehez kétség 
nem tér. 

A kelet is sokat bizonyit. Ma 
julius 15-ike van, a levelet 13-án 
irták. 

Itt a kapcsolat ! Észbontó gon- 
dolat az enyém! Folyton ez a 
kérdés, hogy lehetséges tehát ? 
a jelenlevők kézről-kézre ado- 
gatták a levelet. Halotti csend 
volt a szobában. Fennhangon 
egyikünk sem mert szólmi, 
mintha félne valamitől. Egy cso- 
portban állottunk ujra meg ujra 
elolvasva a rejtelmes levelet. Egy 
pillanatra meg is feledkeztünk 
betegünkről. Egyszerre csak ve- 
lőt rázó kaczaj hallatszott a 
szobában. Meglepődve tekin- 
tek hátra s egy oly látvány 

A II-ik kerület kapitánya 
ugyanis telefonon jelentést tett 
a rendőrséghez, hogy a feleki 
uton, őt falusi ember egy 26 
évesnek látszó holttestre buk- 
kant. A rendőrség két lovas- 
csendőrt küldött ki a helyszi- 
nére, kiket nemsokára Gócs Jenő 
vizsgálóbiró, Dániel Lajos kir. 
ügyész, Kenyeres Balázs és Ke- 
rekes Gyula törvényszéki orvo- 
sok követtek. 

A kiszállott bizottság a fe- 
leki utászház közelében egy vé- 
rében fetrengő, intelligens kül- 
sejü eszméletlen fiatalembert ta- 
lált, jobb fültővén ejtett vérző 
sebbel. 

Zsebében egy Nagy-Szeben- 
ből érkezett szerelmes levél volt 
melyből megtudták, hogy az 
idegent Klein Ferenceznek hiv- 
ják, a „Transylvánia" biztositó 
társaság hivatalnoka s Kolozs- 
várt a Bel-Király uteza 45 sz. 
alatt lakott. : 

Eközben megérkeztek a men- 
tők is, kik az eltorzult testet 
a Károlina országos kórház se- 
bészeti osztályára szállitották. 

A rejtélyes eset szálainak ki- 
fürkészésében nagy szolgálatot 
tesz a zsebben talált levél. En- 
nek nyomán kereste föl Wéber 
Lajos rendőrbiztos a sebesült 
lakását, hol megtudta azt is, 
hogy Klein Ferencz egy ev. ref. 
lelkész fia. Az iróasztalon egy 
levelet talált, mely édes anyjá- 
nak volt megezimezve. Ebből a 
levélből vélik a nyomozó köze- 
gek megtudni, vajjon öngyil- 
kosság, avagy büntény forog 
fenn ? 

Azon a helyen, hol Klein az 
árokban feküdt, sem fegyvert, 
sem más gyilkoló szerszámot 
nem találtak. Ez a körülmény 
a gyilkosság fennforgása mel- 
lett bizonyit, azonban nincs ki- 
zárva az, hogy az ifjut csalódás 
kergette a halálba s még hal- 
dokolva is meglopták, vagy egy 
arra járó vadlélek kicsavarta 
kezéből a gyilkos fegyvert, a 
mivel életét kioltotta. 

A szerencsétlen fiatalember 
szüleit a hatóság táviratban ér- 
tesitette a gyászos esetről. A 
vizsgálat erélyesen folyik. 

tárul szemeim elé amely az ak- 
kori hangulathoz képest a vég- 
letekiz csigázott fel bennem 
minden emberi érzést. Nővére- 
remet láttam hátam mögött ka- 
czagva. Fejét előre tolta, hogy 
jobban lásson. Izgatott lehelete 
érinté arczonat. 

Mig mi a levelet olvastuk, ő 
felocsult ájulásából, talán a ki- 
váncsiságtól, vagy egy benső 
titkos erőtől hajtva leszállt a 
pamlagról s anélkül, hogy mi is 
észrevettük volna, elolvast azt a 
levelet, mely nekem is majd 
eszemet vette. Hát még neki, a 
gyenge, ideges, rémlátmányokat 
képzelődő agyának ez épen elég 
volt. 
Kikapta kezeinkből a papirt, 

csókolgatni kezdte, majd össze- 
gyürte tenyerében, majd kisimi- 
totta; arcza lángolt. szemei szik- 
rákat löveltek. Mi nem birtunk 
vele. 
Kedves Kálmán vissza jössz 

ugy-e? 

Hisz irtál, ennek hiszek. Te 

Gyanus halál. 
Kolozsvár, okt. . 

Érdekes ügy foglalkoztatja 
kolozsvári kir. ügyészséget. 

Két héttel ezelőtt a M. Á.v 
egyik alkalmazottja, Pató Sán. 
dor nyugalmazott mozdonyve 
zető meghalt. A hatvankét éveg 
öreg ember egy napon várat. 
lanul rosszul lett s dr. Veregy 
vasuti orvos tifuszos megbet. 
gedést konstatált a betegen. 
A gyógykezelés első hetében 

Pató rekonvaleskált, de a má 
sodik hét elején állapota feltünj 
módon rosszra fordult, s pá 
napi szenvedés után a legle. 
kiismeretesebb orvosi kezelés 
daczára meghalt. 

Eltemetése után egy héttel, 
Pató Sándor nevelt leánya egy 
üvegcsét adott át a náluk aj 
bérletben lakó H. S-nek. hogy 
azt udvarlójához, Javorenski Ká 
roly kereskedősegédhez juttassa. 
H.-nak, - amint az üveget át. 
vette — rögtön feltünt, hogya 
üveg nyakán egy halálfej s 
alatta elmosodott ténta irással 
„méreg" áll. 

A leány a kérdezősködésre 
elmondta, hogy az üveg haj- 
festő szert tartalmaz, amit uno- 
katestvére F. Gy. aradi gyógy- 
szerészsegéd készitett udvarló- 
jának. 

H. ahelyett, hogy a reábizott 
feladatnak megfelelően járt vol- 
na el, Széky Miklós gyógyszer- 
tárába ment ahol konstatálva 
lett, hogy az üveg mérget tar- 
talmaz. A gyógyszerész kijelen- 
tésére megerősödött ama gya 

nuja, melyet a szomszédok sut. 
togása kelltett föl benne s mely- 
szerint Pató Sándor nem termé- 
szetes halállal mult volna ki. 

H, e szenzácziós folfedezés 
után azonnal az ügyészséghez 
sietett, ahol előadta a gyanu- 
okokat s ezeknek, de különösen 
egy az ügyészséghez érkezett 

névtelen levélbeli följelentésnek 

nem haltál meg . .. Ezek en- 
gem mindnyájan megcsaltak. 
kedves Kálmánom.. édesem.. 

Folyton beszélt, könyörögve, 
siránkozva, majd ujra parancsolt. 
Nem birtam ki tovább, kisza- 

ladtam a fris levegőre. Oda künn 
fellélegzettein s próbáltam össze 
kuszállt gondolataimat rendbó 
hozni. 

A leggaládabb hamisitás tőr- 
ténhetett, a halott irását utánol 
ták. Csak emberi agy gondolha- 
tott ki ilyen gonoszságot. 
A legügyesebb irás-utándó 

készithette csak el, hajszálvonás 
nyira megegyező levelet. 
megoldása a rejtélynek nem 
het, gondoltam magamban. 

Hogy ki és hogy miért téle 
ezt, azt csak a jő Isten tudhat) 
Egy pár percz mulva az 

vos kijelentette, hogy 
jött. 

(Vége következik.)



1901. 
El 

alapján a holtestet tegnap éjjel 
exhumálták. 

A szervek vegyelemzése so- 

rán nem sikerült mérget felmu- 
tatni s igy értesülésünk szerint 
az elhunyt családtagjai, rágal- 
mazásért pert inditottak az alap- 
talan hirek terjesztői ellen. 

A kolozsvári-tanitó-kör őszi 
gyülése. 

Kolozsvár, október 6 

Szép számu, a tanügyért lel- 
kesülő közönség gyült egybe a 
tegnapi nap a magy. kir. áll. 
tanitónőképző intézet disztermé- 

ben, hogy a tanügy érdekében 
eszmecserét folytasson. 
Sok oly beszéd hangzott el 

a gyülés alkalmával, melyekből 
nemcsak a paedagogus de a 
laikus is nagyon sokat tanulha- 
tott volna. 

A gyülést az áll. tanitóképző 
intézet ifjusága dalkörének pre- 
ezisen előadott éneke nyitotta 
meg. 
A programm szerint követ- 

kezett az elnöki megnyitó, me- 
lyet Turcsányi Gyula lelkész- 
elnök mondott el. Magasan 
szárnyaló szép beszédről fölös- 
leges kivonatot adnunk, mivel 
minden tanférfiu tudja mit tesz 
az, ha Turcsányi beszél. 
Mindjárt utánna az elnöki 

előterjesztések jöttek, melyek 
hozzájárulása után Krausz Sán- 
dor áll. tan. kép. tanár ült az 
asztal mellé s megtartotta Pae- 
degogiai, psyechologiai és a gyer- 
mek megfigyeléséről való szép 
és érdekes felolvasását. 
Előadásában mély paedago- 

giai és lélektani tudásról tett 
tanubizonyságot. Udvös és ta- 
nulságos előadását egy indit- 
vánnyal fejezte be, melyet itt 
alább közlünk. 

1. Mondja ki a kolozsvári 
tanitó kör, hogy a gyermek 
megfigyelését paedagogiai szem- 
pontból fontosnak és szükséges- 
nek tartja. 

2. Vitassa meg az általam 
bemutatott könyv beosztását. S 
ha elfogadja akár eredeti, akár 
módositott alakban, terjessze 
fel a kolozsmegyei tan. testü- 
lethez azzal a kérelemmel, hogy 
megvitatás végett küldje meg a 
többi köröknek is. 

8. Ha a gyermek képzettar- 
talmu megvizsgálását a kolozs- 
zári tanitó kör szükségesnek 
tartja, ugy kérje meg a me- 
gyei tan. testület választmá- 
nyát, vagy a nevelésügyi bizott- 
ságot, hogy az arra vonatkozó 
érdéseket állitsa össze. 

4. Végül fölkéri a gyülést, 
hogy ezeket a jövő 902-908 
anév végéig a közgyülés elé 
terjessze. 

Többek hozzászólása után, 
de különösen Fazakas József 
áll. tan. kép. tan, inditványára 
megbirálás végett kiadatott a 
Revelésügyi választmánynak. 

ekete Antal előterjesztésére 
a felolvasó-irónak jegyzőkönyvi 
elismerést adtak. 
ve percznyi szünet után kö- 
ik ezett Hancz Gyula polg. 
vetan, Reklam ezimüű felol- 
léte s melyet a szerző távol- 
A koniatt Krompacher Hermina 
sott fersvári kör jegyzője olva- 

Magvas előadásban elitéli azon 
intézetek igazgatóit, kik az is- 
kolai reklamot üzletszerűen üzik. 
A hazaszeretet minél nagyobb 
foku istápolására kéri föl a ta- 
nitókat. 
A felolvasás a jelenvoltak 

lelkes éljenzésével végződött. 

Ezután következett a délelőtt- 
nek legmozgalmasabb pontja. 
„A nyilvános tanitásról — gyü- 
lésekalkalmából" Vitatétel. Nagy 
és sok paedagógiai tudást el- 
áruló harcz keletkezett e kérdés 
fölött, melyeket helyszüke miatt 
nem közülhetünk. k 
A gyülés meghalgatott pole- 

miák után kimondta, hogy a 
nyilvános tanitások megtartását 
ezután is a régi rendszerben 
fogja hagyni. 

programm szerinti indit- 
ványok előadása után a köri 
gyülés 3/,12 órakor az elnök 
záró szavai után véget ért. 

Választók névsora. 

Kolozsvár, okt. 6. 

Bartók Lajosra szavaztak : 

Heiszter Károly, Csenán 
Dávid, Csáki György, Kocsis 
Mihály, Kaukal Ferencz, Straucz 
Károly, Keleti János, Spirkó La- 
jos, Knausz Géza, Szénásy Ist- 
ván, Zajzon Sándor, Jékei Ala- 
dár, Kapási Antal, Tóth József, 
Majláth Antal, Pacz István, Má- 
té András, Szabó József, To- 
roczkai Mihály, Vass Sándor, 
Hartmann Mór, Mucsi György, 
Nagy János, Ütő Árpád, Győrfi 
János, Juhos József, Orosz Fe- 
rencz, Bányai István, Polgári 
Sándor, Kispál Sándor, Záfta 
János, Szenes István, Téglás 
Márton, Wekerle Károly, Nádas 
József, Paizs Antal, Kisfaludy 
Arpád, Meszeszán Gergely, Hor- 
mathy István, Péter Ferenecz. 

Felitzsch Arthurra szavaztak. 
Benicsán Tivadar, Csiki 

Mihály, Schéfer András, Teul 
Frigyes, Hunwald Lipót, Ver- 
sényi Gábor, Goldstein Dezső, 
dr. Genersich Gusztáv, Indig 
József, Lenkocsik Gyula, Remé- 
nyik Viktor, dr. Hincz György, 
Fekete Gyula, Ducsek Aladár, 
dr. Hunwald Lajos, Fleischel 
Izsó, Rics Arnold, Hilf Mór, 
Kauncz Vilmos, Hajnal Izidor, 
Frics Sándor, Volcz Mihály, 
Hirsch Mór, Sechreiber Róbert, 
Balogh József, Tauszig Alajos, 
ifj. Beteg László, Reményik Mi- 
hály, Róth József, Gali József, 
Szántó Gusztáv, Engelbrecht 
Ferdinánd, Mihályi Zoltán, Pap 
János, Finiász Bernát, Hüb- 
shmann Mór, Trandafir Miklós, 
Klein Dávid, Bezsek Lajos táb- 
labiró, dr. Weisz Miksa, Geiszt 
Mór, dr. Deák Sándor, Buzo- 
gány Gyula, Zsilinszky Antal, 
Roth József. dr. Perl József, 
Monoki János, Kaffga János, 
Kraft Ottó, Blázsi János, Pasze- 
rár János, Kohn Lajos, Geng 
Akos, dr. Büchler Richárd, 
Dászkálovich Miklós, Németi 
Ferencz, Szalay Miklós, Harasz- 
tosi Lajos, Weisz Ferencz, Izsák 
Ignácz, Hochstein Tivadar, Hel- 
tai Nándor, Széll Géza, Török 
Károly, Szabó Domokos, Gross 
Tivadar, Haler Rudolf, Réti 
Sándor, Eisenstein Manó, Horo- 
vitz Béla, Zenkó Mihály, Ker- 
tész Soma, Huszár Bertalan. 

(Folytatása következik.) 

—– Lapmmk jövő száma a 
Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

— Uj doktor. László Gyula 
végzett joghallgatót tegnap dél- 
ben avatták fel egyetemünkön 
az összes jogtudományok tudo- 
rává, az ünnepélyen nagyszámu 
közőnség volt jelen. 

— A névnap vége. Az éjszaka 
pikáns jelenet zajlott le a Deák 
Ferenez-utcza egyik épületének 
első emeletén. X. ur a gondta- 
lanság, kedélyesség ölében ringó 
barátok, csengő poharak között 

ünnepelte meg nevenapját s mi- 
után minden itala elfogyott la- 
kásáról egy közeli, harmadrendü 
vendéglőbe vezette az ünneplő- 
ket. A sok italtól az asszonyka 
annyira elkábult, hogy a dülin- 
gező férj karjain kellett haza vi- 
gye nejét. Történt azonban, hogy 
az ílluminált X. ur eltévesztette 
az ajtót s a hálószoba helyett J. 
joghallgató szobájába vezette az 
eszméletlen asszonykát. Lefek- 
tette a duzzadó vánkosokra. Csön- 
desen bezárta az ajtót s vissza- 
sietett. barátjaihoz. Eközben J. 
ur hazajött s érthető meglepe- 
téssel konstatálta a különös je- 
lenséget, az igézően szép, alvó 
asszonykát. Darabig tanakodott, 
hogy mi tévő legyen, azután át- 
karolta és leszálliította az uj ház- 
mesterhez, aki viszont egy má- 
sik hónapos szobába vitte az 
asszonykát. Hogy a férj ráta- 
lált-é nejére s az asszonyka nem 
panaszkodott-é a különös utazás 
miatt . . . arról lapunk zártáig 
még nem kaptunk értesitést. 

—– Hamis kártyások. Gyurits 
György vizmüű szerelő tegnap 
este szóbeli jelentést tett a rend- 
őrségnél, hogy Demeter József 

és két társa rábeszélték őt, hogy 
játszon egy-két parthi huszon- 

egyet. Gyurits elfegadta az aján- 
latott, de alig ült le a kártya- 
asztalhoz a szenvedélyes kár- 

tyások minden pénzéből kifosz- 
tották. A rendőrség letartóztatta 

a bevádolt embereket, a kártyát 
bevezette ellenük. 

—– Ittas amazon. A teremtés 
remekei közül kevesen vergőd- 
tek olyan hirnévre mint Angya- 
losi Jánosnó, ki se nem szép, 
se nem jó, de szenvedélye: az 
ittasság halhatatlanságot kölcsön- 
zött nevének. A rendőrségi ins- 
pekcziós könyv lapjainak min- 
denikén ott diszeleg neve, ren- 
desen valami utczai botránynyal 
kapcsolatosan. Tegnapelőtt is ala- 
posan leitta magát s a Deák 
Ferenczutczában mozsdatlan sza- 
vakkal terronizálta a járókelő- 
ket. A csendőrőrjárat végre párt- 
fogásába vette az ittas amazont 
s elszállásolta a dolgozóházba: 
„pihenni." 

— Agyonverték. Blecska tolna 
megyei községbe mult vasárnap 
mulatozás közben a legények 
összevesztek és Miskei Ferenczet 
agyonverték. Mikor ezt a legény 
édes anyja látta, összeesett és 
rögtön meghalt. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 

táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

Szimmáz és Müvészet. 

* Romeo és Iulia. Telt ház 
előtt elevenitették föl tegnap 
este Schakspere Romeó és Ju- 
liáját. Azok akik a Schakspere 
alkotásának gyönyörét jöttek 
élvezni - nagyon csalódtak. 
Nem az a szindarab volt, me- 
lyet olvasva elképzeltük. An- 
nak a hőse rokonszenves, a 
tegnapi Romeo azonban élvez- 
hetetlen, émelygős alakitást pro- 
dukált. Sziv és érzés nélküli 
Romeo volt Krasznai Ernő, de 
azért heves kitőrésekkel, képte- 
len mozdulatokkal elfogadha- 
tóvá akarta tenni szerepét. Az 
érzést a hangba kell önteni, 
nem pedig képtelen mozdula- 
tokkal interprálni a szerző in- 
tenczióit. P. Lukács Juliska jó 
volt, de a kedvetlenség, amit 
partnere okozott, meglátszott. 
rajta. Ezuttal mutatkozott be 
Szegő Endre is. Játóka tanult- 
ságát, öntudatosságát jellemezte. 
Nem lépett az izléstelenség re- 
gióiába. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap okt. 6. 

1848. 
(Hadak nutja.) 

Látványos szinmü, előjátékkal 
9 képben. Irta Verő György. 

SZEMÉLYEK: 

Petőfi Sándor - — — Tompa. 
Jókai Mór – - — Krsasznai. 
Gr. Batthányi min. e. Bombai. 
Kossuth Lajos min. – Kassai. 
Gr. Széchenyi min. Szentgyörgyi. 
Vasyári Pál - - — Váradi. 
Darkó Mózes – — — Török. 
Débor a felesége - — Laczkó. 
György – — Szakács. 
Laczkó fiai - — — Váradi. 
Eszter, György felesége Z. Bárdi. 
Zakár Domokos – — Dezséri. 
Kiriska, a felesége K. Árpási. 
Gergely, a iok - Heltai. 
Anikó, a leánya - — Perényi. 
Balta János – - — Bombai. 
Pupa Mihók - - — — Papp. 
Bardócz, ref. pap - Gyöngyi. 
Gábor Aron — Kassai. 
Bem tábornok — Szentgyörgyi. 
Esztike - - – Z. Bárdi. 
Annuska - - — — Perényi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Hétfő : Ideges nők. 
Kedd : Angelo. 
Szerda: Antonius és Cleo- 

patra. 
Csütörtök: Ripp van Winkle. 
Péntek: A kis lord. 
Szombat: Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 
Vasárnap : Ilka vagy a huszár- 

toborzó. 

Felelűs szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
t901 okt. 

i ő ők. E i i bei ü ő ér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, h apró hirdetések előre fizelendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvil gositás haa 
ó, alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szávege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalban déli 12- 

Apróhirdetégeink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féleé 
lap- és dohány árudában. 

LERVELEZÉSEK. 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

Borostyán. A jelzett idő- 
ben ott voltam, de ke- 
gyedet nem találtam, le- 
het, hogy ideje nem en- 
gedte. Ha akarja ma ta- 
lálkozhatunk ugyanott, de 
csak délután 3 órakor. Le- 

velet hagytam számára a 
kiadóban. ,Ö-s." 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

logász gyerek. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Gentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivactalban. 

Örök hüség. Levele van 
a kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Két fiatal nő szellemi le- 
velezést akar, müvelt, szel- 
lemes fiatal emberekkel. 
Ismeretség kizárva. Leve- 
leket kérik „Milla' és 

Levele 

„Olga" jeligével a kiadóba. 

9 éremmel kitüntetve. 

Porczellán-festészetemben mag 
és készletek kiegészitését elvállalom. 
monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, 
mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kié 
festékek legnagyobb árválasztókban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

Intelligeng, előkelő fiatal 
ember, fiatal, müvelt bar- 
na leány ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Össián" 
czimmel a kiadóba kér. 

Öreg assznny. Levele 
vun a kiadóban. 

mtelligens fiatal 22 éves 
ember egy szép barna le- 
ány ismeretségét óhajtja. 
Levelek „Barna czim alatt 
a kiadóban. 

Kurta. Számtalanszor 
kértelek már, hogy vi- 
gyázz magadra. Látod 
most majd kitörted a nya- 
kad a nagy udvarlásban. 
Gyere minél hamarább. 
hogy gyógyulj. Ölel „Ö." 

Igaz barátságommal azt 
ki 60 évem daczára fog- 
lakozna velem. Levelek 
„Öreg asszony nem vén 

asszony" czim alatt a ki- 
adójbájban. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is – fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők ,Szép is, 
jó is" jeligével. 

Egy szellemes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimrel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér „Gentry." 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- 

28 óves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
-22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot,,Sze- 
retőférj"" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

Hölgyeim! Az Alsó-zsu- 
ki lóversenyekre állandó 
kisérője lennék egy szel- 
lemes urinőnek. Aki aján- 
latomat elfogadhatónak 
véli, irjon e lap kiadó- 
hivatalába , Urlovas" ezi- 
men. 
- 

KINÁLAT, 
Házi tanitóul ajánlkozik 

fiatal ember. Tanit továb- 

4 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alat. 

bá: zongorát, hegedüt 
rajzot, előnyös föltételek 
mellett. Levelek „Tanitó- 
czimen akiadóba kéretnek, 

Baromf tenyésztő telepen 
bámulatos olcsón eladó 
faj baromfi, ezek csirkéi 
tojásai. Esterházy-u. 13. 
szám tanitónő-képezde kö. 
zelében. 

Szerény igényü tanárje. 
lölt korrepetitornak ajánl- 
kozik diákokhoz. Ajánla- 
tokat a kiadóhivatalba ké- 
rek 961. 

KERESLET. 

Esztergályos-segéd, ki a 
famunkában jól érti ma- 
gát, azonnal alkalmazást 
nyerhet Muntyán Péternél. 

9 éremmel kitüntetve. 

yar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és 

bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben 
getését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán- 

Behaberl özsef utenbeny könyvnyomdáaja 
: Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 

: A 

.. 

„KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

sát kéri 

Hirdetések a legjutányozabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 
Telafon-szám 261. 

könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nek el. nyomdatulajdonos. 

T A borfogyasztó közömség érdekébem ! 
Van szerencsém tudomására hozni 

ezer liter erdélyi hegyaljai alsó 
melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva lHiterenkó 
fogyasztva pedig literenként 40 krb 
felüli vételnél házhoz is szállilom 

-gáldi karczos vizhez való 
a t. ez. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 

jé, tiszta borral rendelkezem, 
nt 36 krban, helyiségemben 

an tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
. Megrendelhető telefonon is. Telefon szám 458. 

„Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-hmivatala 

Főtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Telefon sz. 61. 
elvállal rendkivül olcsó dijak- ellenében: 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 8' Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi ésiparkamara 

tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Vissz- 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

Részlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek nujonnan és dusan be- 
rendezett üzlétemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett — heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

AHDLEN A. ADO 
k - hitelfőnök. Teljes tisztelettel MANÁS JÉZSENF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u. 
- knko Mőe 

Nyom. sef ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


